
Т Е А Т Р А В К А Н А Д Е«ЕДИНСТВЕННАЯ В СВОЕМ П У Т Ь
стКОВ ЗИСКИНД в «Газетт» от
Л  21 августа с. г. пишет: «Из 

всех опер, которые Большой театр 
іпривез на Международный фести­
валь, с наибольшим нетерпением 
все ожидали оперу Чайковского 
«Пиковая дама». Из всех русских 
впер это — единственная опера, 
которая очень часто ставится теат­
рами вне границ Советского Союза.

Постановка Большого театра от­
личается уважением к традициям, 
но не испорчена ими. Декорации и 
костюмы действительно идеально 
подходят к музыке и чувствам, вы­
раженным в опере. Декорации и 
костюмы выглядят величественны­
ми без чрезмерной расточительно­
сти, они занимают много места, ио 
не создают впечатления загромож­
денное™. В моменты, которые тре­
бовали более тесного контакта меж­
ду артистами и залом, декорации 
прикрывались, и между -зрителями и 
исполнителями действительно уста­
навливался необходимый контакт. 
Может быть, ота постановка не 
•совсем то, что некоторые зрители 
могут увидеть в настоящее время в 
других театрах, по зато это единст­
венная в своем роде постановка 
юлеры в Большом театре.

Дирижер оркестра Борис Хайкии, 
несомненно- знает партитуру во 
всех подробностях. Он великолеп­
но следовал за певцами, помогая 
им там, где было необходимо, и за­
глушая оркестр до шепота, когда 
ото требовалось.

Из всей труппы три исполните­
л я  выделяются особенно. Образ 
князя Елецкого, созданный Мазуро- 
ком, вызывает постоянное удовлет- 
вэдение. Этот молодой певец об­
ладает’ четко тТП‘оісусііро52ПУПВйЙ 
лосом, который всегда звучит на 
правильной ноте, всегда четко про­
должает музыкальную линию. В 
вокальном отношении он достигает 
уровня, который достигают не­
многие.

Графиня, роль которой исполня­
л а  Левко, была источником посто­
янного интереса. Старая дама 
принадлежит совсем к другому ми­
ру по сравнению с остальными 
действующими лицами. Все ее 
воспоминания и рассказы связаны 
•с Парижем. Левко очень умело соз­
даст этот образ путем использова­
ния носовых звуков, характерных 
для французского пения. Певица 
делала это настолько умело, что 
переход от русского языка к фран­
цузскому в пении выглядел совер­
шенно естественно и совсем не 
был неожиданным. Она очень уме­
ло имитировала дрожащий голос, 
■который подходил к исполняемой 
роли.

Третьей исполнительницей в 
труппе театра, которая-сразу при­
ковала к себе внимание. была, 
конечно, Вишневская, которая, по­
жалуй, является крупнейшей пе­
вицей в  Советском Союзе в настоя-

Советский павильон на «ЭКСПО-87».
Фото Г. Соловьева.
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щее время. Ее выступление можно 
изучать с большим вниманием, ча­
сами с большой пользой для себя. 
Образ героини, созданный Вишнев­
ской, с самого начала предстает 
перед нами, как бы в трех измере­
ниях. Это женщина сильных эмо­
ций, если не страсти. Все ее по­
ступки выглядят очень естествен­
но, в них нет надуманности и эле­
ментов насилия. *

Если говорить о постановке в 
остальном, то в вокальном ■отноше­
нии опера интересна своими хоро­
выми моментами. Хор постоянно 
был великолепен. Есть что-то в 
звучании хора в опере, что дает 
определенное направление всем 
сольным партиям.

В заключение остается добавить, 
что включение в  постановку редко 
исполняемого балетпого момента 
во втором акте оперы оставляет 
очень приятное впечатление».
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Гарольд Шенберг в рецензии на 

«Пиковую даму», напечатанной в 
«Нью-Йорк тайме» от 21 августа 
с. г., отмечает, что «к интересным 
сценам постановки можно отнести 
последнюю сцену.

Борис Хайкии дирижировал с 
пониманием стиля, оркестр звучал 
отлично, а хор был, как всегда, 
прекрасен. Опера Большого дает 
более полный вариант «Пиковой 
дамы» по сравнению с другими 

- сіхоктаклямит_л оказанными, в Нью-
Йорке за последнее время...».

Б заключение рецензент отмеча­
ет ІО. Мазурока, «который создал 
великолепный образ князя Елец­
кого, его голос обладает ровным 
звучанием». і
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Эрик Маклейн в газете «Монре­

аль стар» от 21 августа с. г. пи­
шет, что «Пиковая дама» Чайков­
ского «четвертая из пяти опер, ко­
торые Большой привез на Всемир­
ный фестиваль». Главные партии 
в цтой опере пели тенор Зураб 
Анджапаридзе и драматическое со­
прано Галина Вишневская. Не­
сравненными хором и оркестром уп­
равлял Борис Хайкин, один из ос­
новных дирижеров труппы.

Принимая все это во внимание, 
что, казалось бы, должно быть 
только на пользу, трудно объяс­
нить, почему «Пиковая дама» бы­
ла не на уровне других постановок, 
тем более, что это наиболее извест­
ная и популярная опера в реперту­
аре наших западных трупп. Одной 
из причин может быть сама опера. 
4 Другие постановки, которые мы 
до сих пор видели («Борис Го­

дунов», «Война и мир» и «Сказа­
ние о 'невидимом граде Китеже»), 
были одновременно зрелищем и дра­
мой. Хотя кажется, что «Пиковая 
дама» имеет все данные, в том 
числе четырнадцать сольных пар­
тий, сцену бала и волнующий хор 
в сцене казино — все это в основ­
ном антураж, а в центре драмы три 
героя.

Далее критик рассказывает со­
держание оперы. «Спектакли, про­
должает он, которые мы до сих пор 
видели, продемонстрировали ан­
самбль великолепного хора и тща­
тельно выученного оркестра.

Отлично звучал хор игроков в 
последнем акте, который стал на­
иболее запоминающимся моментом 
оперы. Я помню также пение Миха­
ила Киселева в роли Томского, ко-

Вид на центр г. Монреаля.

торый исполнил несколько фри­
вольную песенку в начале сцены.

Стоит упомянуть также и Ва­
лентину Левко, меццо-сопрано, ко­
торая замечательно, с большой вы­
держкой спела старую графиню.

С музыкальной точки зрения 
опять-таки самой большой похвалы 
заслуживают хор я  оркестр. Да­
же, если иногда аудитория и теря­
ла интерес к происходящему на 
сцене, оркестр всегда поддерживал 
его. Мне кажется, что Хайкин и его 
музыканты сделали все от них за­
висящее для раскрытия очарова­
тельной партитуры Чайковского».
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«Музыка Чайковского сделала 

четвертую премьеру Большого чем- 
то знакомой. И не потому, что «Пи­
ковую даму» так уж хорошо мы 
все знаем (хотя совсем недавно 
она «была вновь открыта» в Се­
верной Америке), а потому, что 
партитура оперы типична для. 
Чайковского по своей романтиче­
ской и нежной мелодии», — пишет 
Джон Креган в газете «Глоуб энд 
мейл» от 21 августа с. г.

Пересказав сюжет оперы, рецен­
зент пишет, что «ведущая роль иг­
рока Германа была передана с 
большой энергией тенором Зура­
бом Анджапаридзе.

Галина Вишневская в роли Лизы 
была постоянно прекрасной внешне
благодаря игре и собственной кра­
соте».

Иаш третий спектакль — «Ки­
теж». Это гениальное произведе­
ние Н. Римского-Корсакова едва 
ли не впервые показывалось за 
рубежом. Успех превзошел все 
ожидания. Один из иностранных 
журналистов занялся интересной 
статистикой, подсчитывая длитель­
ность аплодисментов на спектак­
лях. Его подсчеты показали, что 
на спектакле «Сказание о граде 
Китеже» их оказалось на две ми­
нуты больше, чем на других.

После трех оперных спектаклей 
мы дали симфонический концерт из 
произведений Д. Шостаковича. С 
огромным успехом была исполнена 
разнообразная программа, где во 
всем блеске были представлены 
паши замечательные коллективы 
оркестра и хора, а также такие 
прославленные исполнители, как

Фото Ю. Королева.

И. Петров, М. Ростропович и Г. 
Рождественский.

Надолго «станется в памяти 15 
августа —  Национальный день на­
шей Родины на Всемирной выстав­
ке. Перед началом торжественной 
церемонии состоялся концерт, в 
котором приняли участие наш ор­
кестр и •солисты. Празднества, по­
священные Национальному дню Со­
ветского Союза, продолжались 4 не­
сколько дней.

С большим творческим подъемом 
прошли спектакли «Пиковая дама» 
и «Князь Игорь», восторженно при­
нятые публикой.

На одном из спектаклей оперы 
«Князь Игорь» присутствовал 
премьер-министр Канады Лестер 
Пирсон, приехавший специально на 
спектакль из Оттавы. После оконча­
ния половецкого акта он пришел за 
кулисы и поблагодарил коллектив 
за прекрасный спектакль.

Популярность артистов нашего 
театра росла от спектакля к спек­
таклю. Билеты достать в театр бы­
ло невозможно. Публика приезжала 
нз других городов Канады, из Сое­
диненных Штатов специально на 
спектакли Большого театра.

Вот несколько отзывов случай­
ных зрителей. Группу солистов 
оперы остановил мужчина, которо­
го привлекла русская речь. Сам он 
оказался русским, 8-летним маль­
чиком был вывезен в 1918 году из 
Петербурга. Он приехал накануне 
из Онтарио, где преподает русский

Продолжение. Начало см. «Совет­
ский артист» № 27 (1268) от 8 сентя­
бря -с. г.
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язык, чтобы побывать на «Ките­
же». «Это прекрасный спектакль,
—  сказал он, — подобного здесь я 
пе видел». Он рассказал, что вес­
ной был в России, что у него ос­
талось огромное впечатление от 
всего виденного, что в Большом те­
атре слушал «Евгения Онегина». 
В оценках и выражениях этого че­
ловека были слова восторга и вос­
хищения.

Большое внимание уделяли на­
шим артистам при посещении вы­
ставки. Группу артистов во фран­
цузском павильоне приняли как 
почетных гостей, специально выде­
лив гида, хорошо говорившего на 
русском языке.

Вот так наше советское реали­
стическое искусство, приумножен­
ное высоким исполнительским ма-. 
стерством. нашло путь к сердцам 
канадцев.

Незаметно пролетело время, п в 
Канаде начала чувствоваться осень. 
Погода портилась, задождило.

Последний спектакль гастролей
—  «Князь Игорь» — прошел горя­
чо приветствуемый зрителями, а 
мы в  свою очередь благодарили 
за гостеприимство и внимание, 
оказанное нам. Канадские офици­
альные круги гордятся тем, что 
впервые на американском конти­
ненте опера БіілЬиібго театра была 
показана в их стране.

В этом кратком обзоре поездки я 
сознательно не называю отдель­
ных исполнителей. В прошедших 
гастролях проявился коллективизм 
в самом хорошем смысле, каждый 
ощущал локоть друга, все болели и 
жили одним —  как можно лучше 
показать наши спектакли. Товари­
щеская взаимопомощь, присущая 
нашим советским людям, помогла 
нам провести гастроли на хорошем 
творческом уровне.

Одним из отрадных фактов было 
участие в спектаклях молодежи, 
впервые выехавшей в ответствен­
ные гастроли. И надо отметить, что 
большинство успешно выступило 
перед зрителями и оправдало дове­
рие коллектива. Это радостно было 
видеть и слышать.

Невольно возникает вопрос: а 
как же недостатки, неужели их не 
было? Нет, они были, как и в  каж­
дом живом деле. Но их незначи­
тельность не отразилась на той чу­
десной атмосфере встречи с незна­
комым многонациональным много­
языковым зрителем, который, при­
ехав на «ЭКСПО-67» и  попав в па­
вильон СССР, был поражен и  вос­
хищен гигантским развитием на­
шей страны, а на спектаклях Боль­
шого театра приобщился к гени­
альным творениям русского музы­
кального искусства, несущего высо­
кие гуманистические идеи дружбы 
и мира.

Н. ДУГИН, 
наш спец. корр.


